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Mit dem Bereichsabkommen für das Lehrpersonal 

der Berufsschulen des Landes, der Fachschulen für 

land-, forst- und hauswirtschaftliche Berufsbildung 

sowie der Musikschulen vom 27. Juni 2013 sind in 

der Anlage 1 die Zugangsvoraussetzungen für das 

Lehrpersonal festgeschrieben worden. 

 Con il contratto di comparto per il personale 

docente delle scuole professionali provinciali, 

della formazione professionale agricola, forestale 

e di economia domestica e delle scuole di musica 

del 27 giugno 2013 sono stati stabiliti all’allegato 

1 i requisiti di accesso del personale docente. 

   

Das Bereichsabkommen sieht in Anlage 1, 

Buchstabe B), Absatz 1.3 vor, dass die spezifischen 

Zugangsvoraussetzungen für die einzelnen 

Unterrichtsfächer nach Anhören der 

repräsentativsten Gewerkschaften und mit 

Beschluss der Landesregierung festgelegt werden. 

 Il contratto di comparto prevede nell’allegato 1, 

lettera B), comma 1.3, che i requisiti di accesso 

specifici per le singole materie di insegnamento 

sono determinati, sentite le organizzazioni 

sindacali maggiormente rappresentative, con 

deliberazione della Giunta provinciale. 

   

Die spezifischen Zugangsvoraussetzungen für das 

Lehrpersonal für den Unterricht der 

berufsqualifizierenden Kenntnisse, Fertigkeiten und 

Kompetenzen sind mit Beschluss vom 12. Februar 

2019 Nr.70 als „Anlage.1“ genehmigt worden.  

 I requisiti di accesso specifici per il personale 

docente assegnato all’insegnamento delle 

conoscenze, competenze e capacità tecnico-

professionali e per il personale insegnate con 

diploma di laurea sono disciplinati dalla delibera 

della Giunta provinciale del 12 febbraio 2019 n. 

70. 

   

Die Regelung der befristeten Aufnahme des 

Lehrpersonals an den berufsbildenden Schulen des 

Landes wurde mit Beschluss der Landesregierung 

vom 3. Februar 2015 Nr. 130 festgelegt und mit den 

Beschlüssen vom 6. Dezember 2016 Nr. 1366, vom 

16. Februar 2018 Nr. 143 und vom 17. März 2020 

abgeändert. 

 La disciplina per l’assunzione a tempo 

determinato per il personale docente nelle scuole 

professionali della Provincia è stata approvata 

con delibera della Giunta provinciale n. 130 del 3 

febbraio 2015 e modificato dalle delibere n. 1366 

del 6 dicembre 2016, n. 143 del 16 febbraio 2018 

e 17 marzo 2020. 

   

Die Landesdirektion deutschsprachiger 

Berufsbildung beantragt mit Schreiben vom 

22.06.2021, Protokoll Nr. 478721 die derzeitige 

Rangordnung für „Rehabilitation“ für die 

Landesfachschulen mit deutscher 

Unterrichtssprache zu schließen und 3 getrennte 

Rangordnungen mit den jeweiligen 

Zugangsvoraussetzungen zu öffnen.  

Grund für die Aufgliederung sind die unterschiedlich 

gelagerten berufspraktischen Kompetenzbereiche 

der einzelnen Zugangsqualifikationen. Es werden 

folgende Fächer beantragt: 

 In una comunicazione del 22.06.2021, protocollo 

n. 478721, la Direzione provinciale Formazione 

professionale in lingua tedesca chiede di 

chiudere l'attuale graduatoria per la 

"Riabilitazione" per le scuole con lingua 

d'insegnamento tedesca e di aprire tre 

graduatorie separate con i rispettivi requisiti di 

accesso. 

La ragione della ripartizione è la diversa area di 

competenza professionale delle singole qualifiche 

di accesso. Sono richieste le seguenti materie: 

- Rehabilitation Physiotherapie 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule und 

Befähigungsdiplom als Physiotherapeut/ 

Physiotherapeutin und 2- jährige einschlägige 

Berufserfahrung 

- Rehabilitation Logopädie 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule und 

 - Rehabilitation Physiotherapie 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule 

und Befähigungsdiplom als Physiotherapeut/ 

Physiotherapeutin und 2- jährige einschlägige 

Berufserfahrung 

- Rehabilitation Logopädie 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule 
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Befähigungsdiplom als Logopäde/Logopädin und 

2-jährige einschlägige Berufserfahrung 

- Rehabilitation Ergotherapie 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule und 

Befähigungsdiplom als Ergotherapeut/ 

Ergotherapeutin (Beschäftigungstherapeut/in) und 

2-jährige einschlägige Berufserfahrung 

und Befähigungsdiplom als 

Logopäde/Logopädin und 2-jährige einschlägige 

Berufserfahrung 

- Rehabilitation Ergotherapie 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule 

und Befähigungsdiplom als Ergotherapeut/ 

Ergotherapeutin (Beschäftigungstherapeut/in) 

und 2-jährige einschlägige Berufserfahrung 

   

Außerdem beantragt die deutsche Berufsbildung mit 

Schreiben vom 28.12.2021, Protokoll Nr. 1026102 

die Zugangsvoraussetzungen der derzeitigen 

Rangordnung für das Fach „Fachkunde und 

praktischer Unterricht für Maler/innen und 

Lackierer/innen“ mit folgender Ausbildung zu 

ergänzen: 

 Inoltre, nella sua comunicazione del 28.12.2021, 

protocollo n. 1026102, la Formazione 

professionale tedesca ha chiesto che i requisiti di 

accesso dell'attuale graduatoria per la materia 

"materie professionali e laboratorio per pittori e 

verniciatori" siano integrati con la seguente 

formazione: 

- Abschluss einer mindestens 3-jährigen 

einschlägigen Berufsfachschule oder 

Lehrabschlusszeugnis und 5-jährige einschlägige 

Berufserfahrung. 

 - Abschluss einer mindestens 3-jährigen 

einschlägigen Berufsfachschule oder 

Lehrabschlusszeugnis und 5-jährige einschlägige 

Berufserfahrung. 

Bis jetzt war der Meisterbrief für Maler und Lackierer 

die einzige gültige Zugangsvoraussetzung für diese 

Rangordnung. Es gibt derzeit allerdings kaum 

Bewerber/innen in besagter Rangordnung mit dieser 

Ausbildung. 

 Fino ad oggi, il diploma di maestro artigiano per 

pittori e verniciatori era l'unico requisito valido per 

entrare in questa graduatoria. Tuttavia, non c’è 

quasi nessun candidato con questa formazione 

in suddetta graduatoria. 

   

Des Weiteren wurde mit Protokoll Nr. 57368 vom 

20.01.2022 eine Abänderung der 

Zugangsvoraussetzungen für das Fach „Fachkunde 

und praktischer Unterricht für Mediengestalter/innen“ 

beantragt. Eine Voraussetzung ist wie folgt zu 

abzuändern:  

- Abschluss einer mindestens 2‐jährigen 

postsekundären Ausbildung in Design der visuellen 

Kommunikation, im Bereich Grafik und Werbung 

oder im Bereich Digitale Medien und 5-jährige 

einschlägige Berufserfahrung im Bereich 

Mediengestaltung 

 Inoltre, con il protocollo n. 57368 del 20.01.2022, 

è stata richiesta una modifica ai requisiti di 

accesso per la materia " Fachkunde und 

praktischer Unterricht für Mediengestalter/innen". 

Uno dei requisiti e modificato come segue:  

„- Abschluss einer mindestens 2‐jährigen 

postsekundären Ausbildung in Design der 

visuellen Kommunikation, im Bereich Grafik und 

Werbung oder im Bereich Digitale Medien und 5-

jährige einschlägige Berufserfahrung im Bereich 

Mediengestaltung“ 

Laut Recherchen der Landesberufsschule 

„Gutenberg“, einzige Berufsschule, wo dieses Fach 

unterrichtet wird, beinhaltet genannte Ausbildung 

eine gute Vorbereitung auf die Lehrtätigkeit als 

Mediengestalter/in an dieser Schule. 

 Secondo la ricerca della scuola professionale 

“Gutenberg”, l'unica scuola professionale dove si 

insegna questa materia, questa formazione è 

una buona preparazione per insegnare il media 

design in questa scuola. 

   

Die Landesdirektion der italienischsprachigen 

Berufsbildung hat mit Protokoll Nr. 6775 vom 

5.1.2022 eine Ergänzung der 

Zugangsvoraussetzungen für die Fächer „materie 

professionali e laboratorio per 

elettronici/elettroniche“ und „materie professionali e 

 La Direzione provinciale della Formazione 

professionale di lingua italiana, con protocollo n. 

6775 del 5.1.2022, ha richiesto un'integrazione 

del requisito di accesso per le materie "materie 

professionali e laboratorio per 

elettronici/elettroniche" e "materie professionali e 

3

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0120/2022. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00F45352 - E
ros M

agnago, 00E
60FF2



laboratorio per elettricisti/elettriciste (elettrotecnica)“ 

beantragt.  

laboratorio per elettricisti/elettriciste 

(elettrotecnica)". 

Als Studientitel soll jeweils sowohl die Matura in 

Elektronik als auch jene in Elektrotechnik gelten. 

Dies mit der Begründung, dass sich die Ausbildung 

in den beiden Bereichen überschneiden bzw. 

ergänzen. Somit soll im Fach „materie professionali 

e laboratorio per elettronici/elettroniche“ auch die 

staatliche Abschlussprüfung (Matura) für 

Elektrotechnik als Voraussetzung gelten, und im 

Fach „materie professionali e laboratorio per 

elettricisti/elettriciste (eletrotecnica) auch die 

staatliche Abschlussprüfung (Matura) für Elektronik 

als Voraussetzung gültig sein. 

 Sia l’esame di stato (maturità) in elettronica che 

quello in elettrotecnica dovrebbero essere validi 

come titoli di studio d’accesso. Questo per il fatto 

che la formazione nei due ambiti si sovrappone o 

si completa a vicenda. Quindi nella materia 

"materie professionali e laboratorio per 

elettronici/elettroniche" l'esame di stato (maturità) 

per elettrotecnica dovrebbe essere valido anche 

come requisito, e nella materia "materie 

professionali e laboratorio per 

elettricisti/elettriciste (elettrotecnica)" l'esame di 

stato (maturità) per elettronica dovrebbe essere 

valido anche come requisito. 

   

Im Beschluss vom 12. Februar 2019 Nr.70 Anlage 1 

wird im letzten Satz die für die Ausübung der 

Lehrtätigkeit geforderte Berufserfahrung festgelegt.  

Um sich die effektive Berufserfahrung im jeweiligen 

Fachbereich anzueignen, ist es sinnvoll, dass die 

geforderte Berufserfahrung mindestens 50% einer 

Vollzeitbeschäftigung entspricht. Demzufolge wird 

die Bestimmung wie folgt präzisiert und ergänzt: 

 Nella delibera del 12 febbraio 2019 n.70 Allegato 

1, l'ultima frase specifica l'esperienza 

professionale richiesta per l'esercizio dell'attività 

di insegnamento. Al fine di acquisire un'effettiva 

esperienza professionale nel rispettivo campo, 

questa deve corrispondere almeno al 50% di una 

attività lavorativa a tempo pieno. La disposizione 

è pertanto chiarita e completata come segue: 

„Berufserfahrung/Esperienza professionale: 

Die Berufserfahrung muss in allen Fällen 

mindestens 50% einer Vollzeitbeschäftigung 

entsprechen. Die geforderte Berufserfahrung im 

jeweiligen Fachbereich umfasst auch die 

Unterrichtstätigkeit im jeweiligen Fach an einer 

öffentlichen oder privaten Schule. / L’esperienza 

professionale deve in tutti i casi corrispondere ad 

almeno il 50% di una attività lavorativa a tempo 

pieno. L’esperienza professionale specifica richiesta 

nel settore comprende anche incarichi di 

insegnamento nella materia in scuole pubbliche o 

private.” 

 " Berufserfahrung/Esperienza professionale:  

Die Berufserfahrung muss in allen Fällen 

mindestens 50% einer Vollzeitbeschäftigung 

entsprechen. Die geforderte Berufserfahrung im 

jeweiligen Fachbereich umfasst auch die 

Unterrichtstätigkeit im jeweiligen Fach an einer 

öffentlichen oder privaten Schule. / L’esperienza 

professionale deve in tutti i casi corrispondere ad 

almeno il 50% di una attività lavorativa a tempo 

pieno. L’esperienza professionale specifica 

richiesta nel settore comprende anche incarichi di 

insegnamento nella materia in scuole pubbliche o 

private.” 

   

Die Regelung der befristeten Aufnahme des 

Lehrpersonals an den berufsbildenden Schulen des 

Landes (Beschluss der Landesregierung vom 3. 

Februar 2015 Nr. 130) sieht unter Paragraf 11.1 

folgendes vor: „Sollte ein für die Berufsbildung 

zuständiger Bereich mit entsprechender 

Begründung die Einführung eines neuen 

Unterrichtsfaches oder die Schließung einer 

Rangordnung beantragen, so trifft der Direktor der 

Abteilung Personal die notwendige Maßnahme“. Um 

eine schnellere und zielführendere Handhabung zu 

 La disciplina dell'assunzione a tempo 

determinato del personale docente nelle scuole 

di formazione professionale della Provincia 

(delibera della Giunta Provinciale del 3 febbraio 

2015 n. 130) prevede al punto 11.1 quanto 

segue: "La direttrice o il direttore della 

Ripartizione Personale assume i provvedimenti 

necessari, qualora la competente Area per la 

formazione professionale, con relativa 

motivazione, dovesse introdurre una nuova 

materia di insegnamento o disporre la chiusura di 
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ermöglichen ist es sinnvoll folgendermaßen zu 

ergänzen:  

una graduatoria". Per permettere una gestione 

più rapida e mirata, ha senso aggiungere quanto 

segue: 

„Sollte ein für die Berufsbildung zuständiger Bereich 

mit entsprechender Begründung die Einführung 

eines neuen Unterrichtsfaches oder die Schließung 

einer Rangordnung beantragen, oder die 

Abänderung einzelner Zugangsvoraussetzungen 

von Fächern –   unter Berücksichtigung der im 

Bereichsabkommen festgelegten 

Zugangsvoraussetzungen für das Lehrpersonal an 

den berufsbildenden Schulen –  beantragen, so trifft 

der Direktor / die Direktorin der Abteilung Personal 

die notwendige Maßnahme“ 

 "Qualora un’Area della formazione professionale 

richieda, con un'adeguata motivazione, 

l'introduzione di una nuova materia o la chiusura 

di una graduatoria, o la modifica di singoli 

requisiti d’accesso alle rispettive materie di 

insegnamento – tenuto conto dei requisiti di 

accesso stabiliti nel contratto di comparto per il 

personale insegnante – la direttrice / il direttore 

della Ripartizione del Personale adotta il 

provvedimento necessario." 

   

Die Änderungsvorschläge wurden am 20.01.2022 

den Gewerkschaften mitgeteilt. 

 Le proposte di modifica sono state portate a 

conoscenza delle organizzazioni sindacali il 

20.01.2022.  

   

Dies vorausgeschickt  Ciò premesso 

   

beschließt  la Giunta Provinciale 

a voti unanimi legalmente espressi 

   

die Landesregierung 

einstimmig in gesetzmäßiger Weise 

 delibera 

   

1. In der „Anlage 1“ des Beschlusses vom 12. 

Februar 2019 Nr. 70 wird für die Berufsbildung 

mit deutscher Unterrichtssprache das 

Unterrichtsfach „Rehabilitation“ geschlossen 

und folgende Fächer mit den entsprechenden 

Zugangsvoraussetzungen geöffnet und an 

Stelle des Faches „Rehabilitation“ in die Anlage 

1 eingefügt: 

- Rehabilitation Physiotherapie 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule 

und Befähigungsdiplom als Physiotherapeut/ 

Physiotherapeutin und 2- jährige einschlägige 

Berufserfahrung 

- Rehabilitation Logopädie: 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule 

und Befähigungsdiplom als 

Logopäde/Logopädin und 2-jährige 

einschlägige Berufserfahrung 

- Rehabilitation Ergotherapie: 

Staatliche Abschlussprüfung einer Oberschule 

und Befähigungsdiplom als Ergotherapeut/ 

Ergotherapeutin (Beschäftigungstherapeut/in) 

 1. Nell'allegato 1 della delibera del 12 febbraio 

2019 n. 70, per l'istruzione e la formazione 

professionale con lingua d'insegnamento  

tedesco, la materia "Riabilitazione" viene 

chiusa e al posto della materia 

"Riabilitazione" nell'allegato 1 vengono 

aperte le seguenti materie con i 

corrispondenti requisiti di accesso: 

- Rehabilitation Physiotherapie 

Staatliche Abschlussprüfung einer 

Oberschule und Befähigungsdiplom als 

Physiotherapeut/ Physiotherapeutin und 2- 

jährige einschlägige Berufserfahrung 

- Rehabilitation Logopädie: 

Staatliche Abschlussprüfung einer 

Oberschule und Befähigungsdiplom als 

Logopäde/Logopädin und 2-jährige 

einschlägige Berufserfahrung 

- Rehabilitation Ergotherapie: 

Staatliche Abschlussprüfung einer 

Oberschule und Befähigungsdiplom als 

Ergotherapeut/ Ergotherapeutin 
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und 2-jährige einschlägige Berufserfahrung (Beschäftigungstherapeut/in) und 2-jährige 

einschlägige Berufserfahrung 

   

2. In der „Anlage 1“ des Beschlusses vom 12. 

Februar 2019 Nr. 70 wird für die Berufsbildung 

mit deutscher Unterrichtssprache im 

Unterrichtsfach „Fachkunde und praktischer 

Unterricht für Maler/innen und Lackierer/innen“ 

folgender Zugangsvoraussetzung hinzugefügt: 

- Abschluss einer mindestens 3-jährigen 

einschlägigen Berufsfachschule oder 

Lehrabschlusszeugnis und 5-jährige 

einschlägige Berufserfahrung 

 2. Nell'allegato 1" della delibera del 12 febbraio 

2019 n. 70, per l'istruzione e la formazione 

professionale con lingua d'insegnamento 

tedesco, nella materia "Fachkunde und 

praktische Unterricht für Maler/innen und 

Lackierer/innen" è aggiunto il seguente 

requisito di accesso: 

- Abschluss einer mindestens 3-jährigen 

einschlägigen Berufsfachschule oder 

Lehrabschlusszeugnis und 5-jährige 

einschlägige Berufserfahrung 

   

3. In der „Anlage 1“ des Beschlusses vom 12. 

Februar 2019 Nr. 70 wird für die Berufsbildung 

mit deutscher Unterrichtssprache im 

Unterrichtsfach „Fachkunde und praktischer 

Unterricht für Mediengestalter/innen“ der letzte 

Satz der Voraussetzungen wie folgt ersetzt: 

„Für die Aufnahme in die Rangordnung gilt als 

Zugangstitel auch der Abschluss einer 

mindestens 2‐jährigen postsekundären 

Ausbildung in Design der visuellen 

Kommunikation, im Bereich Grafik und 

Werbung oder im Bereich Digitale Medien und 

5 jährige einschlägige Berufserfahrung im 

Bereich Mediengestaltung“ 

 3. Nell'allegato 1" della delibera del 12 febbraio 

2019 n. 70, per la formazione professionale 

con lingua d'insegnamento tedesco, alla 

materia "Fachkunde und praktischer 

Unterricht für Mediengestalter/innen" viene 

sostituita l’ultima frase dei requisiti di 

accesso con la seguente 

„Für die Aufnahme in die Rangordnung gilt 

als Zugangstitel auch der Abschluss einer 

mindestens 2‐jährigen postsekundären 

Ausbildung in Design der visuellen 

Kommunikation, im Bereich Grafik und 

Werbung oder im Bereich Digitale Medien 

und 5 jährige einschlägige Berufserfahrung 

im Bereich Mediengestaltung“ 

   

4. In der „Anlage 1“ des Beschlusses vom 12. 

Februar 2019 Nr. 70 wird für die Berufsbildung 

mit italienischer Unterrichtssprache im Fach 

„Materie professionali e laboratorio per 

elettronici/elettroniche“ die erste und zweite 

Zeile wie folgt ersetzt:  

- esame di stato dell’istituto professionale per 

l’industria e l’artigianato (elettronica 

/elettrotecnica) unito ad esperienza 

professionale biennale specifica per il settore  

- esame di stato di tecnico industriale 

(elettronica/elettrotecnica) unito ad esperienza 

professionale biennale specifica per il settore; 

 4. Nell'allegato 1" della delibera n. 70 del 12 

febbraio 2019, per l'istruzione e la 

formazione professionale con lingua di 

insegnamento italiana nella materia "Materie 

professionali e laboratorio per 

elettronici/elettroniche", la prima e la 

seconda riga sono sostituite dalle seguenti:  

- esame di stato dell'istituto professionale per 

l'industria e l'artigianato (elettronica 

/elettrotecnica) unito ad esperienza 

professionale biennale specifica per il 

settore.  

- esame di stato di tecnico industriale 

(elettronica/elettrotecnica) unito ad 

esperienza professionale biennale specifica 

per il settore; 

Im Fach “Materie professionali e laboratorio per 

elettricisti/elettriciste (elettrotecnica)” wird die 

 Nella materia "Materie professionali e 

laboratorio per elettricisti/elettriciste 
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erste und zweite Zeile wie folgt ersetzt:  

- esame di stato di tecnico industriale 

(elettrotecnica/elettronica) unito ad esperienza 

professionale biennale per il settore 

- esame di stato dell’istituto professionale per 

l’industria e l’artigianato (elettrotecnica 

/elettronica) unito ad esperienza professionale 

biennale per il settore 

(elettrotecnica)", la prima e la seconda riga 

sono sostituite dalle seguenti:  

- esame di stato di tecnico industriale 

(elettrotecnica/elettronica) unito ad 

esperienza professionale biennale per il 

settore 

- esame di stato dell'istituto professionale per 

l'industria e l'artigianato (elettrotecnica 

/elettronica) unito ad esperienza 

professionale biennale per il settore 

   

5. In der Anlage 1 des Beschlusses vom 12. 

Februar 2019, Nr.70 wird der letzte Absatz 

„Berufserfahrung / Esperienza professionale“ 

wie folgt ersetzt: 

„Die Berufserfahrung muss in allen Fällen 

mindestens 50% einer Vollzeitbeschäftigung 

entsprechen. Die geforderte Berufserfahrung im 

jeweiligen Fachbereich umfasst auch die 

Unterrichtstätigkeit im jeweiligen Fach an einer 

öffentlichen oder privaten Schule. / 

L’esperienza professionale deve in tutti i casi 

corrispondere ad almeno il 50% di una attività 

lavorativa a tempo pieno. L’esperienza 

professionale specifica richiesta nel settore 

comprende anche incarichi di insegnamento 

nella materia in scuole pubbliche o private.”.” 

 5. Nell'allegato 1 della delibera del 12 febbraio 

2019, n. 70, l'ultimo paragrafo "Esperienza 

professionale / Berufserfahrung" è sostituito 

dal seguente: 

„Die Berufserfahrung muss in allen Fällen 

mindestens 50% einer Vollzeitbeschäftigung 

entsprechen. Die geforderte Berufserfahrung 

im jeweiligen Fachbereich umfasst auch die 

Unterrichtstätigkeit im jeweiligen Fach an 

einer öffentlichen oder privaten Schule. / 

L’esperienza professionale deve in tutti i casi 

corrispondere ad almeno il 50% di una 

attività lavorativa a tempo pieno. 

L’esperienza professionale specifica 

richiesta nel settore comprende anche 

incarichi di insegnamento nella materia in 

scuole pubbliche o private.” 

   

6. Punkt 11.1 des Beschlusses vom 3. Februar 

2015 Nr. 130 ff. wird wie folgt ersetzt: „11.1 

Sollte ein für die Berufsbildung zuständiger 

Bereich mit entsprechender Begründung die 

Einführung eines neuen Unterrichtsfaches oder 

die Schließung einer Rangordnung beantragen, 

oder die Abänderung einzelner 

Zugangsvoraussetzungen von Fächern – unter 

Berücksichtigung der im Bereichsabkommen 

festgelegten Zugangsvoraussetzungen für das 

Lehrpersonal an den berufsbildenden Schulen 

–  beantragen oder die Abänderung der 

Bezeichnung von Unterrichtsfächer, so trifft der 

Direktor / die Direktorin der Abteilung Personal 

die notwendige Maßnahme“ 

 6. Il punto 11.1 della delibera del 3 febbraio 

2015 n. 130 e seguenti è sostituito dal 

seguente: "11.1 Qualora un’Area della 

formazione professionale richieda, con 

un'adeguata motivazione, l'introduzione di 

una nuova materia o la chiusura di una 

graduatoria, o la modifica di singoli requisiti 

d’accesso alle rispettive materie di 

insegnamento – tenuto conto dei requisiti di 

accesso stabiliti nel contratto di comparto per 

il personale insegnante – oppure la modifica 

della denominazione di materie di 

insegnamento, la direttrice / il direttore della 

Ripartizione del Personale adotta il 

provvedimento necessario". 
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7. Die bei in Krafttreten dieses Beschlusses in der 

Rangordnung „Rehabilitation“ eingetragenen 

Lehrpersonen, werden entsprechend ihres 

angegebenen Studientitels in der jeweiligen 

neuen Rangordnung für das Schuljahr   

2022/2023 von Amts wegen zugeordnet. 

 7. I docenti iscritti nella graduatoria di 

"Rehabilitation" al momento dell'entrata in 

vigore della presente delibera sono 

assegnati d'ufficio alla rispettiva nuova 

graduatoria per l'anno scolastico 2022/2023 

in base al titolo di studio indicato. 

   

8. Das Lehrpersonal, welches bereits die Eignung 

für den Unterricht im Fach "Rehabilitation" an 

den Berufsschulen des Landes in deutscher 

Unterrichtssprache erworben und einen 

unbefristeten Arbeitsvertrag im Fach 

„Rehabilitation“ hat, wird mit Inkrafttreten des 

vorliegenden Beschlusses, ohne Notwendigkeit 

einer materiellen Korrektur, jenem neu 

geschaffenen Nachfolgefach zugeordnet, wofür 

es die jeweiligen Zugangsvoraussetzungen 

besitzt. 

 8. Il personale docente già in possesso 

dell’idoneitá all'insegnamento della materia 

"riabilitazione" nelle scuole professionali 

della Provincia nella lingua d'insegnamento 

tedesca e che ha un contratto di lavoro a 

tempo indeterminato nella materia 

"riabilitazione" al momento dell'entrata in 

vigore della presente risoluzione, viene 

ascritto alla relativa materia di nuova 

creazione per la quale ha i rispettivi requisiti 

di accesso, senza necessità di una 

correzione materiale. 

   

9. Dieser Beschluss tritt am Tag nach seiner 

Genehmigung in Kraft und wird im Amtsblatt 

der Region Trentino-Südtirol veröffentlicht 

 9. La presente delibera entra in vigore il giorno 

successivo alla relativa approvazione e 

viene pubblicata sul bollettino ufficiale della 

Regione Trentino-Alto Adige. 

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 4 Absatz 

1 Buchstabe d) des Regionalgesetzes vom 19. 

Juni 2009, Nr. 2, in geltender Fassung, im 

Amtsblatt der Region veröffentlicht, da die 

entsprechende Maßnahme an die Allgemeinheit 

gerichtet ist. 

 La presente delibera sarà pubblicata nel 

Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 

dell’articolo 4, comma 1, lettera d) della 

legge regionale 19 giugno 2009, n. 2, e 

successive modifiche, in quanto trattasi di un 

atto destinato alla generalità dei cittadini. 

 

 

 

  

DER LANDESHAUPTMANN 

 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

 IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 

IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese15/02/2022 17:30:30
PELLE LORENZO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

07/02/2022 13:23:34
PACCHIANI MAURIZIO

MATZNELLER ALBRECHT
07/02/2022 14:55:24

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 22/02/2022

MAGNAGO EROS 22/02/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

22/02/2022

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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